QUICK GUIDE

WIRELESS EARPHONES ATW-01

Read this manual carefully

For your safety, read and follow this manual carefully to ensure proper use of the product and avoid any danger or physical damage.

Safety precaution

Do not expose earphones to extreme temperatures.

Do not attempt to modify this product. Doing so will void the warranty and could result in personal injury and/or product failure.
Do notimmerse in water, such as while taking a bath or washing your face, otherwise sound deterioration or failures may result.
Wipe the earphones and sleeves with mild antiseptic to avoid infections. Do not use alcohol-based disinfectants.

The cable connectors to the earphones may collect debris or other deposit that can affect audio quality.

If this happens, disconnect the cables and clean them using a dry cotton swab.

6. Set the volume level of the audio device to minimum, and then after connecting the earphones, adjust the volume gradually.

SN S

Sudden exposure to loud noises could cause hearing damage.

7. Stop using the earphones immediately if they are causing great discomfort, irritation, rash, discharge, or any other
uncomfortable reaction.

8. Do not use when a failure to hear your surroundings could be dangerous, such as while driving, or when biking, walking, or jogging
where trafficis present and accidents could occur.

CAUTION:

1 Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

2. Replacement of charging case or earphones with incorrect type that can defeat a safeguard.

3. Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.

4. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.

5. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

6. A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Warning

The marking information is located at the back of apparatus.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.

If you open the device and try to repair it by yourself you will lose the warranty.

All applications provided by third parties and installed in this device may be modified and/or stopped in any moment.
Visual FAN S.A. will not be held responsible in any way for revision of services or content of these applications.

Any request or question regarding third party applications should be addressed to the owners of these applications.

Recycling

Processing of electric and electronic equipment at the end of their service life

(applicable in member countries of the European Union and other European countries operating a selective waste collection system).
This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the product must not be processed with household waste.

It must be brought to an electric and electronic waste collection point for recycling and disposal.

By ensuring the appropriate disposal of this product you also help in preventing potentially negative consequences for the environment
and human health.

The recycling of materials helps preserve our natural resources.

For further information regarding the recycling of this product, please contact your municipality, local waste disposal center or the store
where the product was purchased.

VISUAL FANS.A.
61BRAZILOR, 500313
BRASOV, ROMANIA
www.allviewmobile.com

*Scan the QR code with your mobile device
to save the Allview contact details

EU DECLARATION OF CONFORMITY

No.1679

We, S.C. Visual Fan S.A,, with the headquarters in Brasov, 61, Brazilor St,, 500313 Romania, registered at the Trade
Commerce Brasov under no. J08/818/2002, CUI RO14724950, as the manufacturer, assure, guarantee and declare on our own
responsibility, according to the provisions from Directive 2001/95/CE, regarding the regime of the products and services, which
can be harmful for life and health, that the product ATW-01 from ALLVIEW, does not jeopardize the life, health and labor
protection, does not produce a negative impact over the environment and is in accordance with:
- Directive no. 2011/65/UE, modified by 2014/8/UE regarding the usage restrictions of certain dangerous substances in electric and
electronic equipment
- Directive regarding the radio equipment RED 2014/53/EU (HG 740/2015)
- Directive 2014/35/UE regarding the assurance of users of low voltage equipment
- Directive regarding the electromagnetic compatibility EMC 2014/30/EU (HG 487/2016)
- The safety requests of the European Directive 2001/95/EC and the EN 60065:2002/A12:2011 and EN 60950-1:2006/ A1:2010
/A11:2009/A12:2011 standards, regarding the level of decibels emitted by the sold appliances.
The product has been assessed according to the following standards:
- Health and safety: EN 62479-1:2010; EN 50322-2:2013; EN50360:2017; EN 50566:2017; EN 62209-1:2016; EN 62209-2:2010; EN
62479:2010.
- EMC: EN 301489-1V2.2.0; EN 301 489-17 V3.2.0; EN 301489-19 V2.1.0; EN 301 489-52 V1.1.0; EN 55032:2015; EN 55035:2017.
- Radio spectrum: EN 301511 V12.5.1; EN 301908-1V11.1.1; EN 301908-2 V11.1.2; EN 303 345 V1.1.7; EN 300 328-1V2.1.1; EN 303 413
\ARAN

The evaluation procedure of the conformity was made according to Directive 2014/53/EU, the documentation
being stored at S.C. Visual Fan S.A., Brasov, 61 Brazilor St., 500313, Romania and will be offered at request.

The product has the CE mark oniit. The declaration of conformity is available at www.allviewmobile.com .

Brasov

C€

Date: 13.09.2022

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth 5.1+ EDR, BLE (used for connection with compatible devices)
Wireless range 10m

Music play time 4h

Combined play time 16h

Charging type Charging base

Charging voltage 5V

Earphones battery 35mAh

Charging base battery 350mAh

Earphones charging time 15h

Frequency range 20Hz - 20kHz

Charging base size 50x60mm

Earphones net weight 32g

OS compatibility Android, iOS

Package content 1x Set wireless earphones, 1x Charging base, 1x USB type C cable, 1x Quick guide

Usage instructions

Product main view

aw

Status Status Earphones Performance
No.
1 TWS Pairing or Bluetooth | Theindicator flashing red and
Pairing blue alternately.
2 Call Mode Whenina call, the light went off.
3 Earphones Charging During charging, the indicator
Mode turns to always on Red, and
turns off when fully charged.
The Red indicator automatically
goesout.
4 Play Music The light turn off.
5 Low Battery Red light flashes 3 times 150ms
each10sallaround.

1. | USB Type-C Charging Port

2. | Charging Base Indicator

3. | Charging Indicator for Earphones

4. | MFB (Multi-Function Button) Touch Control

S. | ChargingPogo Pin

Status Status Charging Base Performance
No.
1 Charging The charging case has 1indicator light

Status of the (red). When charging box is plugged in, red
ChargingBase | lightflash1time each1s

When charging box s fully charging, red
lightis steady.

Earphones are charged in case, light off.

TWS Pairing

HOW TO PAIR

Pick up the earphones, two earphones will enter auto-pairing mode and
connect with each other after few seconds, main earphone indicator
alternately flash red & blue, the other flash blue once each 5s.

Then open the phone’s BT wireless function to search.

Cell phone begins to search for wireless devices (see the user guide of your
phone for instructions), and select device name from wireless device list.

TWS Reconnected

When the earphones and the mobile phone have been paired, don’t need
to reconnect, the earphones will automatically connect with last mobile
phone(firstly ensure the mobile phone’s related BT wireless function have

been opened, and the di 1 your earp and phoneis
within effective distance).
Answer/End a Call
)
double press \F L/

/

When callincoming, double press MFB of earphone (R) or earphone (L) to
answer the call. In call mode, double press MFB of earphone (R) or earphone
(L) toend the call.

Reject Call

long press

When Callin Coming, long press MFB 2s of earphone (R) or earphone (L) to
reject the call.

Music Pause/Playing

double press

«+ Instandby mode, double press MFB of earphone (R) or earphone (L) to play
music.

+ Onmusic playing state, double press MFB of earphone (R) or earphone (L)
to pause music.

Pre/Next Song

long press NV

+ During playing, long press MFB 2s on left earphone to previous song, long
press MFB 2s on right earphone to next song.

Product Description

Charging Ways of earphones

Wireless earphones should be used with the compatible devices which
support wireless technology. This allows you to make calls and enjoy the
music streaming at any time freely.

HOW TO USE

« Putthe earphones (L)(R) to the corresponding position in the bottom
of charging base. The indicator lights of earphones are red when being
charging, when fully charge, then turn off automatically.

Charging Ways of Charging Base

« Identify accordingly to L&R and wear the earphone (L) and earphone (R)
respectively .

Earphone(L)  Earphone (R)

Turning ON/OFF

Method1

Touch and hold earphone(MFB) each for 2 seconds to power on, the
earphones indicator alternately flash blue&red for TWS pairing.

Method 2
Turn on automatically when the earphones Pick Up.

Put them back to the charging case to power off.

Voice Assistant

When standby, press the MFB 3 times to activate voice assistant (optional).

Delete Pairing Records on the earphones

Long press MFB 7s at least of earphone (R) and earphone (L) at the same
time to delete bluetooth pairing records.

Maintenance

+ Donotuse abrasive cleaning solvents to clean the earphones.

+ Donotallow the earphones to touch with any sharp objects as this will
cause scratching and damage.

+ Please keep earphones away from high-temperature, humidity and dust.

TROUBLE SHOOTING

Trouble Reasons Solutions
Cannot turnon Low battery Charging earphones for
protection 2 hours

Cannot turnon Charging base Low Charging both the

by picking up the battery protection earphones and Charging

earphones /No Base for 2 hours

indicator light

when earphones

being charged

No sounds after Wrong pairing Pairing again and increasing

pairing the volume of connected
devices.

« Please charge the base via USB charging cable. The indicator light follows
the status flashing in red when charging, turn to always on red when fully
charged.

Use the USB cable to connect with computer

« Note 1: Check the charging device is suit to the earphones or not.

« Note 2: Use only the supplied charger to charge the earphones, if use other
device may violate the validation or the maintenance article of this product
and may cause danger.

+ Note 3: Do not attempt to force open the built-in battery as this could
damage the earphones.

« Note 4: Afully charged earphones will lose its power automatically if left
unused. It is recommended to charge the earphones each three months.

« Note5: Do not leave the earphones in a too hot or too cold condition (best
between 15°C and 45°C), which may affect the earphones’ operation
althoughitis fully charged.

« Note 6: Do not dispose of the earphones into fire or water.

Trouble Reasons Solutions

The two Toomany pairing Delete pairing records
earphones TWS records
pairing failure/

TWS paired

successful but

Cannot find the

earphones

Charging base DC power supply Check whether the USB-C

withoutindicator | doesn'toutputpower | chargingcableis plugged

light when wellor not

charging

Earphones The earphones 1) Checking earphones

withoutindicator | couldn't being charginginterface whether

light when charged in charging has touched to POGO PIN

charging base of charging base and the
locationis correct or not.
2) Charging for charging
base

Turning off Low battery Charging earphones for 1-2

automatically hours

Earphones echo Volumeis Tooloudor | Adjustthe volume at phone
environment is noisy or change a place

Noisein call Environmental Change a place or move
interference caused the earphones close to the
or distance between mobile phone

earphones and
mobile s too far

Low voice of the Wearing earphones Adjusting wearing position
calling party arewrong of earphones




GHID RAPID

CASTI WIRELESS ATW-01

Cititi acest manual cu atentie

Pentru siguranta dumneavoastra, cititi si urmati acest manual cu atentie pentru aasigura utilizarea corespunzatoare a produsului
si aevita orice pericol sau deteriorare fizica.

Precautii
1 Nu expuneti castile la temperature extreme.
2. Nuincercati sa modificati acest produs. Facand acest lucru veti pierde garantia si pot cauza rani si/sau nefunctionare produs.
3. Nu va introduceti in apa cum ar fi cazul in care faceti baie sau va spalati pe fata, altfel se poate deteriora sunetul sau
se poate ajunge la nefunctionarea produsului.
4. Stergeti castile cu antiseptic mediu pentru evitarea infectiilor. Nu utilizati dezinfectanti pe baza de alcool.
5. Cablurile de conectare la casti pot colecta impuritati sau alte depozitari care pot afecta calitatea audio.
Daca acest lucru se intampla, deconectati cablurile si curatati-le utilizand betisoare cu bumbac.
6. Setati nivelul volumului audio la minim si dupa conectarea castilor ajustati volumul gradual.
Expunerea brusca la sunete puternice poate cauza deteriorarea auzului.
7. Opritiimediat utilizarea castilor daca ele cauzeaza disconfort ridicat, iritatie, eczema sau orice alta reactie adversa.
8. Nu le utilizati atunci cand blocarea sunetelor inconjuratoare poate fi periculoasa cum ar fi in timpul condusului,

mersului cu bicicleta sau alergarii in prezenta traficului si a pericolului de accidente.

ATENTIE:

. Existarisc de explozie a bateriei daca este inlocuita cu model incompatibil.

2. Inlocuirea bazei de incarcare sau a castilor cu modele incompatibile nu sunt recomandate.

3. Inlocuirea bateriei cu modelincompatibil nu este recomandata.

4. Aruncarea bateriei in foc sauin cuptor incins, zdrobirea mecanica sau taierea bateriei pot duce la explozie.

5. Pozitionarea bateriei intr-un mediu cu temperaturi ridicate poate duce laexplozie sau lascurgeri de substante inflamabile.
6. O baterie expusa la presiune foarte scazuta poate duce la o explizite sau la scurgeri de substante inflamabile.
Avertizare

Marcajele sunt pozitionate pe spatele aparatului.
Nu plasati surse de foc deschis in dreptul aparatului.

Daca desfaceti produsul si incercatisa il reparati pe cont propriu veti pierde garantia.

Toateaplicatiile furnizate de catre terte parti si instalate in acest dispozitiv pot suferi modificari sau pot fi oprite in orice moment..
Visual FAN S.A. nu este responsabilain nici un fel de modificarea serviciilor sau a continutului acestor aplicatii.

Oricare cerinta sau intrebare legata de aplicatiile terte trebuie adresata detinatorilor acestor aplicatii.

Rl
Reciclare —

Procesare echipamentelor electrice si electronice la finalul duratei de utilizare (aplicabila in tarile membre ale Uniunii Europene,
tari care opereaza un sistem de colectare selectivaadeseurilor).

Acest simbol atasat pe produs sau pe ambalajul lui, indica faptul ca produsul nu trebuie procesat impreuna cu deseurile casnice.

El trebuie adus la un punct de colectare a deseurilor electrice si electronice pentru reciclare.

Prin asigurarea depunerii corespunzatoare a produsului ajutati la prevenirea eventualelor consecinte negative pentru mediu sisanatateaumana.
Reciclarea materialelor ajuta la conservarearesurselor naturale.

VISUAL FANS.A.
BRAZILOR 61, 500313
BRASOV, ROMANIA
www.allviewmobile.com

*Scanati codul QR cudispozitivul dumneavoastra
mobil pentru a salva datele de contact Allview

DECLARATIE UE DE CONFORMITATE

No.1679

Noi, S.C. Visual Fan S.A, cu sediul social in Brasov, Str. Brazilor nr.61, 500313, Romania, inregistratd la Registrul
Comertului Brasov sub nr. JO8/818/2002, CUI RO14724950, in calitate de producator, asiguram, garantdm si declardm pe proprie
raspundere, conform prevederilor Directivei 2001/95/CE privind regimul produselor si serviciilor, care pot pune in pericol viata si
sdndtatea, cd produsul ATW-01 marca ALLVIEW, nu pune in pericol viata, sdndtatea, securitatea muncii, nu produce impact
negativ asupra mediului si este in conformitate cu:
- Directiva nr. 2011/65/UE modificatd de 2014/8/UE privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase ih
echipamentele electrice si electronice.
- Directiva privind echipamente radio RED 2014/53/EU (HG 740/2016)
- Directiva 2014/35/UE privind asigurarea utilizatorilor de echipamente de joasa tensiune
- Directiva cu privire la compatibilitatea electromagneticd EMC 2014/30/EU (HG 487/2016)
-Cerintele de sigurantd ale Directivei Europene 2001/95/EC si a standardelor EN 60065:2002/A12:2011 si EN 60950-1:2006/
A1:2010 /A11:2009/A12:2011, referitor la nivelul de decibeliemis de aparatele comercializate.
Produsul a fost evaluat conform urmatoarelor standarde:
- Sdndtate si siguranta: EN 62479-1:2010; EN 50322-2:2013; EN 50360:2017; EN 50566:2017; EN 62209-1:2016; EN 62209-2:2010;
EN 62479:2010.
- EMC: EN301489-1V2.2.0; EN 301489-17 V3.2.0; EN 301489-19 V2.1.0; EN 301 489-52 V1.1.0; EN 55032:2015; EN 55035:2017.
- Spectru radio: EN 301511 V12.5.1; EN 301 908-1 V11.1.1; EN 301 908-2 V11.1.2; EN 303 345 V1.1.7; EN 300 328-1V2.1.1; EN 303 413
V11T,

Procedura de evaluare a conformitatii a fost efectuata in conformitate cu Directiva 2014/53/EU, documentatia fiind depozitatd la
S.C.Visual Fan S A., Brasov str. Brazilor nr.61,500313, Romania si va fi pusa la dispozitie la cerere.

Produsul are aplicat marcajul CE.

Declaratia de conformitate este disponibild la adresa www.allview.ro .

Brasov

Ce

Data: 13.09.2022

SPECIFICATIITEHNICE

Bluetooth 5.1+ EDR, BLE (utilizat in scopul conectarii cu dispozitive compatibile)
Raza actiune 10m

Durata redare muzica 4h

Durata redare combinata 16h

Tipincarcare Bazaincarcare

Tensiune incarcare 5V

Acumulator casti 35mAh

Acumulator baza incarcare 350mAh

Durata incarcare casti 15h

Gama frecventa 20Hz - 20kHz

Dimensiuni bazaincarcare 50x60mm

Masa neta casti 32g

Compatibilitate sistem Android, i0S

operare

Continut pachet 1x Set castiwireless, 1x Bazaincarcare, 1x Cablu USB tip C, 1x Ghid rapid

Instructiuni utilizare

Vedere principala produs Nr. Status Operatii legate de functionarea
castilor.
— 1 Asociere TWS sau Lumina se aprinde alternativ rosu
Bluetooth sialbastru.
= 1
2 Mod apel In timpul apelului lumina se stinge.
_— )
I 3 Mod incarcare casti In timpul incarcarii lumina va fi
intotdeauna rosie si se stinge
“‘. 3 automat cand incarcareas-a
r terminat.
o 2 -
4 Redare muzica Lumina se stinge.
5 (W
5 Nivel scazut deincarcare | Luminarosie se aprinde de 3 ori
al bateriei. cate150ms ininterval de 10 sec.
1. | Portincarcare USB TipC Nr. Status Operatii legate de functionarea
bazeideincarcare.
2. | Indicator bazaincarcare 1 Status incarcare| Bazadeincarcare are oluminaindicatoare
bazade rosie.
3. Indicator incarcare casti incarcare. Cand baza de incarcare este conectata,
culoarearosie se va aprinde la fiecare secunda.
4. | BMF (Buton multifunctional) Control prin atingere Candbaza deincarcare esteincarcata
complet, lumina rosie ramane aprinsa.
- Cand castile suntincaracte in baza lumina se stinge.
5. | PogoPinincarcare
Asociere TWS Respingere Apel
MOD ASOCIERE

Ridicati castile si acestea vor intra automat in modul de asociere si se vor
conectaintre ele dupa cateva secunde,cea principala iluminand alternativ
rosu & albastru si cealalta albastru la fiecare 5 secunde. Apoi activati functia
BT wireless de cautare a telefonului.

Telefonul mobil incepe sa caute dispozitivele wireless (vedeti instructiunile
telefonului) si apoi selectati numele dispozitivului din lista.

Reconectare TWS

Cand castile si telefonul mobil au fost asociate nu mai este necesara
reconectarea, castile se vor conecta automat cu ultimul telefon mobil
(asigurati-va ca functia BT wireless a telefonului este activa si ca distanta
dintre casti si telefon este in interiorul razei de actiune).

Raspuns/Terminare Apel

apasatide 2 ori Sl

LW

La primire apel apasati de doua ori BMF al castilor pentru a raspunde. In mod
apel apasati de doua ori BMF al castilor pentru aincheia apelul.

apasare lunga

La primire apel apasati BMF timp de 2 secunde pe una din casti pentru a respinge
apelul.

Pauza/Redare muzica

apasare dubla

« Inmod standby apasati de doua ori BMF pe una din casti pentru a reda muzica.

+ Intimpul redarii muzicii apasati de doua ori BMF pe una din casti pentrua pune
pauza.

Melodie Precedenta/Urmatoare

apasare lunga

()

« Intimpul redarii apasati lung BMF timp de 2 secunde pe casca stanga pentru a
reda melodia precedenta sau pe casca dreapta pentru a reda melodia urmatoare.

Descriere produs

Modalitati de incarcare a castilor

Castile wireless trebuie folosite cu dispozitive compatibile care suportasi ele
tehnoogia wireless. Aceasta permite efectuarea de apeluri si redarea de muzica
in orice moment.

MOD UTILIZARE

+ Puneti castile in pozitia corespunzatoare (L)(R) in baza de incarcare.
Indicatorul luminos al castilor este rosu in timpul incarcarii si dupa incarcarea
completa se stinge automat.

Modalitati de incarcare a bazei de incarcare

Identificati-le conform pozitionarii stanga / dreapta si purtati-le corespunzator.

Casca (stanga) Casca (dreapta)

Pornire/Oprire

Metoda1

Atingeti si tineti apasat fiecare BMF timp de 2 secunde pentru pornire iar indicatorul
luminos al castilor va clipi alternativ albastru&rosu pentru asocierea TWS.

Metoda 2

Pornire automata la ridicarea castilor.
Puneti-le laloc in baza de incarcare pentru oprire.

Asistent vocal

« Varugam sa incarcati baza prin cablu USB. Indicatorul luminos va arata
stadiul prin lumina rosie intermitenta in timpul incarcarii si lumina rosie
permanenta cand incarcarea este completa.

Utilizati cablul USB pentru conectarealaun PC

Nota 1: Verificati daca dispozitivul de incarcare este potrivit pentru casti sau nu.

Nota 2: Utilizati doar incarcatorul potrivit, altfel puteti afecta dispozitivul sau
intretinerea lui si poate rezulta un pericol.

Nota 3: Nu incercati sa fortati desfacerea bateriei incorporate intrucat acest fapt poate
deteriora castile.

* Nota 4: Castile complet incarcate isi vor pierde din putere daca sunt nefolosite.

Este recomandat sa incarcati castile la fiecare 3 luni.

Nota 5: Nu lasati castile in mediu prea cald sau prea rece (cel mai bine intre 15°C si 45°C)
pentru ca acest fapt poate afecta utilizarea castilor chiar daca sunt complet incarcate.
Nota 6: Nu aruncati castile in foc sau apa.

Problema Cauze Solutii
In mod standby apasati BMF de 3 ori pentru a activa asistentul vocal (optional). Asociere casti Preamulte inregistrari | Stergetiinregistrarile de
esuata /Asociere | deasociere asociere

Stergere inregistrari asociere casti

reusita dar castile

Apasati lung BMF timp de minim 7 secunde pe ambele casti in acelasi timp
pentru a sterge inregistrarile de asociere Bluetooth.

Intretinere

nu suntidentificate|

Bazadeincarcare | Nuexistaalimentare Verificati daca este conectat

« Nuutilizati solventi abrazivi de curatare pentru a curati castile.

+ Nuatingeti castile cu obiecte ascutite pentru ca acestea pot cauza zgarieturi

sideteriorare.

nuindica nimic delaretea corect cablul USBtip C
in timpul incarcarii

« Varugam sa tineti castile departe de temperaturi ridicate, umiditate si praf. Castilenuindica | Castile nupot fi 1) Verificati daca interfata de
nimicin timpul incarcate in bazade incarcare a castilor este
DEPANARE incarcarii incarcare conectata corect la POGO pin|
sidacasunt castile
pozitionate corespunzator
Problema Cauze Solutii . .
2) Incarcati baza de incarcare
Nu pornesc Nivel redus al bateriei | Incarcarea castilor timp de
2ore.

ridicare/Indicatorul| cauza nivelului redus timpde2ore.
luminos nu arata al bateriei.
nimic in timpul

incarcarii castilor

Nu pornesc prin Mod protectie bazadin | Incarcarea castilor si a bazei 1-2ore

Oprire automata Nivel redus al bateriei | Incarcati castile pentru

Ecouin casti Volumul este prearidicat Ajustati volumul telefonului
sau mediul zgomotos sau schimbati locul

Zgomotinapel Interferente ale Schimbati locul sau mutati
mediuluisau distanta | castile maiaproape de
Niciunsunetdupa | Asociere eronata. Se reia asocierea si se creste intre castisi telefon telefon
asociere. volumul dispozitivului estepreamare
conectat.
Volum scazutal Pozitionareincorecta | Ajustarea pozitiei castilor

vocii apelantului acastilor




